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Hedeljska manifestacija le pokazala, da je  enot
nost in bratstvo slovenskega in italijanskega delov
nega ljudstva nepornSljlv teme!], ki so ga tako Ita
lijanske kot slovenske delovne množice pripravljene 
braniti do poslednjega moža.

Delovne množice Julijske Krajine so nerazdružljive
Prvi festival dela italijanskih In slovanskih delovnih množic Julijske Krajine Je ponovno 
Potrdil zahtevo združenih delavcev In kmetov, brez razlike na narodnost, po ljudski obla

sti, ki bo edina zagotovila vsemu delovnemu ljudstvu boljše življenje
- ^ v v v v v v ^

t i .  oktober bo ostal tržaške
mu prebivalstvu v neizbrisnem 
*Pominu. V več ko dve uri tro -  
floči povorki moči delovnega 
[todstva Julijske krajine, ki se 
11 zbralo v svojem naravnem 
^tdtiču, Trstu, je prijateljem  

vražnikom na jasen in vga- 
l,7tnur dostopen način manife- 
uiralo svoje hotenje.

Raj nam je v nedeljo govo- 
!*o slovansko in italijansko de- 

ljudstvo Julijske krajine? 
. Najprej nam je povedalo, da 

enotnost in bratstvo slovan- 
in italijanskega delovne• 

?* ljudstva neporuSljiv temelj, 
*J*0 ga tako italijanske kot 
*'°tansfce delovne množice pri- 
O ljen e  braniti do poslednje- 

Simbol tega bratstva, 
peterokraka zvezda, je 

Številne italijanske in 
l a n s k e  zastave, ki so sprem- 
0 > m io  skupno borbo proti 

in okupatorju. Te za- 
so danes simbol enotnosti 

? bratstva slovanskega in ita- 
tonskega delovnega ljudstva 

j* zato osnova bratstva med na- 
'°di. Vsaka drugačna zastava je 
■?ne» v Julijski krajini izraz na- 
■j®nalne mržnje in sovraštva, iz- 
j* koristi mimo in proti inte- 
l*0m naprednega italijanskega 
^'Slovanskega delovnega Ijud-

, Nedeljska manifestacija nam 
5 dalje povedala, da je Italijan- 
too in slovansko delovno Ijud- 

strnjeno v pripravljenosti 
volji do obnove. Kakor je v 

yrbi proti fašizmu in okupator- 
,Ui nosilo glavno breme in dopri- 
Je«io v tej borbi največje žrtve, 

je delovno ljudstvo danes 
Odpravljeno dati vse od sebe, 
J® se porušena domovina Hm- 

in čim bolje obnovi ter zbri- 
J o vsi sledovi nacifašističnega 
^ ^ j a .  S tem so dani vsi po- 

da bi h gospodarski obnovi 
J^topiZi zlasti tam, kjer od ob- 
,°ve zavisi boljša bodočnost de- 
j Vnega ljudstva, namreč v in- 
,uHrijskih središčih Julijske 
‘A/jne, v Trstu, Tržiču in dru- 

Ito industrijskih mestih. Zakaj 
L obnova sto ji f  Tudi na to 
p la n je  nam je odgovorila ne. 
jfvsfca manifestacija delovnega 
pdstva Julijske krajine. Go-
Jj°<Za?s7ca obnova ne stoji tam, 

na delovno ljudstvo ob- 
v. sv°jih rokah; stoji tam,

C  12* v. — .............................................,
J?'r ]e delovno ljudstvo potis- 
JMr - -t  ? °b stran in se organi de- 
, *Hrane oblasti ukvarjajo tudi 
. *®fco važnimi stvarmi, kot je
JJ?tes* pri ZVU-ju zaradi ««e- 
l^pnitega* spreminjanja po 
1,«etičnem zakonu poitalijanče- 
j. napisov, vprašanje obnove 

a Pre8e9a nsoH organov 
nj?Hi, k i nimajo z ljudstvom  

®e«e neposredne zveze, 
hNedeljska manifestacija nam 
^Pokazalo takorekoč na dlani, 
k . te samo ljudska oblast ta, 
i.tohko organizira hitro gospo- 

obnovo. Modra črta deli 
}**  kraje, kjer je kljub te- 
&M*1'  gospodarska obnova v 
v Hew teku, od krajev, kjer o 

gospodarski obnovi ni 
fr,** more biti govora. Modra 
L® Pa je obenem črta, ki deli 
i?te> kjer je oblast ljudska, odm  .

kjer ljudstvo še ni do- 
J«* svojih pravic, in zato ima- 
j* a » i  brezposelnost, stavke tn 
K r  pojave nedelavnosti;

S ,
fci jih zastonj iščemo

T rs t še n i videl tako  niogočne 
m anifestacije delovnega ljudstva 
Julijske krajine, ko t je hli nedelj
ski festival. Nikoli doslej se Se ni 
tako  jasno pokazala neizm erna že- 
ija našega ljudstva po delu, po ob
novi in. graditvi »rečne bodočnosti. 
Nad 50,000 ljudi j« bilo v povorki, 
ki se je vila po mestu. Iz n je  je iz
žarevala neverjetna mod — moč de
lovnih ljudskih množic. N ikdar do
slej pa se tudi n i tako  jasno poka
zala povezanost delavca in kmeta., 
povezanost m esta In dežele. Danes 
pa je  bilo videti tis to  globoko vez, 
ki druži vse napredno ljudstvo Ju 
lijske krajine. Ita lijan i in Slovenci, 
delavci, km etje in delovna inteli
genca so na  viden način pokazali, 
da veže vse is ta  težnja, težn ja  za 
delom in obnovo. Iz vseh krajev  
Julijske k ra jine  so prišli danes 
ljudje v  T rst, da  pokažejo svetu 
svojo voljo in svojo moč. P rišli so 
tolminski puntarji, idrijski rudarji, 
nabreUinski kam narji, solkanski 
m izarji, delavci iz m iljskih ladje

delnic, iz tovarn za konzerviranje 
rib  iz Izole, koloni iz okolice Trži
ča, km etje ■ K rasa, Vipave, Pivke, 
B rkinov iz Is tre , K raševci ao prišli 
pes'; dolge ure so hodili. Drugi so 
se pripeljali na vozeh, kam ionih in 
z vlaki. T ra t je  bil danes m ravlji
šče, vse je bilo živo, vse je  tekalo 
sem in tja .

Zbirališče za ljudstvo z Brega In 
Is tre  je bilo določeno pri Sv. Ani 
ob 8, uri, 7,e ob 7, u ri so prihajal« 
prve povorke z vozovi, kam ioni in 
kolesi. Cesta od Sv. Ane do Zavelj 
je  bila tako  polna, fla se ni bilo 
mogoče k re ta ti v  nasprotni smeri. 
Povorka je bila dolga čez 3 km, u- 
deležill so se  je delavci iz Milj, 
Kopra, P irana, Izple, km etje iz Ško
fij, Flavij in m iljskega okraja. Vsa 
istrska podjetja ao poslala okraše
ne kamione. K m etje pa so imeli 
ozaljšane vozove. V*i so veselo pre
pevali. '

Točno ob 8. uri se Je začela 
povorka pom ikati od Sv. Ane' po 
ulici d e llls tria , k je r  se je priklju

čila povorki iz Skednja, Sv. Jako 
ba, Kolonkovca in Sv. Ju s ta  te r  »e 
ustavila v  ulici del Veltro.

Ladjedelnlški delavci, delavci 
stro jn ih  tovarn, tržaškega arzena
le. in  delavskih podružnic pa so se 
zbrali v  ulici Sv. M arka ob 8,30 in 
Sli preko predora, ulice Bosco in 
Piazza Garibaldi n a  trg  Perugino.

Ljudstvo iz vseh predelov m esta 
je prihajalo v povorkah na Piazza 
Foraggi. Vse ulice, ki vodijo na ta  
trg , so bile nabito polne. N ad gla
vam i prihajajočih so plapolale ita
lijanske, jugoslovanske, slovenske, 
tržaške in zavezniške zastave. R a
zen zastav ao nosili mnogo tran s
parentov. N a trg u  »o se pom ikali 
delavci v svojih modrih delovnih 
oblekah, pomešani s  civilisti, de
kleta v  pisanih narodnih nošah ki 
so veselo prepevali te r  »e uvrščali 
v sprevod. V k ra tk ih  presledkih so 
sledili alegorični vozovi. Množica 
se je zbirala okrog n jih  in za nji- 
mi. D elavska godba je igrala ko
račnice.

Tan modre črte. Prikličimo 
L® sPomin polet gospodarske 
J ^ n o s t i  v Jugoslaviji, Bolga- 

Numuniji, Albaniji, Mad- 
Ki, Češkoslovaški, Poljski in 

K&tenerjajmo s kritičnim go- 
f tv r s k im  položajem v Italiji, 
ln n°ijit Belgiji, Nizozemski, 

govorimo o večjih drža- 
jih je vojna le malo pri- 

\ J .a *w kjer kljub temu brez
ni lliost narašča), pa borno ta- 

da je vprašanje go- 
b nrske obnove v resnici 
,fjo n je  ljudske oblasti. Nič 
!(j torej, če je na nedelj- 
'm an ifestac iji slovansko in 
%l'iHHko delovno ljudstvo 

v£fo priznanje ljudske ob- 
'V  ki edina lahko sprosti de- 

. Polet našega ljudstva. 
h ^ H js k a  manifestacija dela 
tean Pokazala tudi tesno po- 

mest, in njihovega na- 
V  !Ja zaledja; le v medseboj- 
WU( nem sodelovanju imamo 
vijfu gospodarski, socialni, 

p o litičn i procvit Ju- 
W  krajine) ki ima svoje te- 
teieA v enotnosti delovnega 
% ®° slovanske in Italijan- 
^  **io i<Inostt- ' a ' na  en* Ktra- 

. Preprosta, a na drugi 
A .  *okr> globoka politična

Zahtevamo pravico do življenja
Malo po deseti se je začela po

vorka pom ikati po Viale Sonnino. 
N a čelu so delavci in žene v  dveh 
v rstah  nosile slovenske, italijanske 
in tržaške zastave. Ba njim i so 
nosili sovjetsko, am eriško in  angle
ško zastavo. Za zastavonošam i so 
delavol nosili transparen te  s  slede
čimi napisi: «Da ro jak  p rost bo 
vsak — n e  vrag, da sosed bo me
jak*, »Slavi e Ita liani si porgeran- 
no a  vicenda le destre fraturnam en- 
te  (Mazzini), «Carta a tlan tica  I  e 
n  punto: Autodecislone dei popoli*. 
L judstvo je zelo navdušeno po
zdravljalo garibaldinoe in  sloven
ske partizane, ki so se uvrstili za 
delavci s  transparen ti. D va parti
zana s ta  na  čelu skupine nosila 
tran sp a ren t z napisom: «Uniti ieri, 
oggi « domanl — združeni včeraj, 
danes in jutri*. Zopet so prikora
kale tr i zastavonoše s tržaško  za
stavo.

Dva tran sparen ta  z napisi: «Vo- 
gllamo rlcostruire*, «Cantiere dl 
San Marco*, s ta  naznanila prihod 
ladjedelniških delavcev. N a čelu 
sprevoda s« je pomikal voz z lad
jico, s  katero  so hoteli ladjedelni- 
ški delavci p rikazati gradnjo ladij. 
Delavci so s kladivi udarjali po je
klenem trupu  ladje, pilili in vrtali. 
N a vrhu ladje je stalo dekle, oble
čeno v rdečo haljo s  tržaškim i grbi.

Delavol tovarne stro jev  pri Sv. 
Andreju ao nam estili n a  tovornem 
avtomobilu velik »troj z zobčastim 
kolesom. N a prvem  velikem kolo
barju  je  bil napis: »obnova* na  
drugem  pa  «delo». Med to kolesje 
so postavili puščico, kar naj bi po
menilo reakcijo, ki jo bosta delo in 
obnova s trla . Voz »o okrasili •  
slovenskimi, italijanskim i in  jugo
slovanskim i zastavam i. T ik  za njim  
je sledil voz nameščencev tr ia Jk e  
ladjedelnice z velikim  Lloydovlm 
stolpom. L judstvo n a  pločnikih je 
navdušeno vzklikalo in  ploskalo 
m arljivim  delavcem, ki so  tako 
skrbno pripravili in prikazali svo
je deio. Tudii a legorijo  (Škodenj- 
sklh plavžev — in  kasneje vse d ru
ge alegorične vozove te r  ljudstvo, 
ki je  štopalo v sprevodu, »o opa
zovalci navdušeno pozdravljali. NA 
alegoričnem  vozu škedenjsklh plav
žev Je bil napis: »Plin — petnaj
stega?*, dalj« napis: »Kruh: nič 
kg, sam okolnica z železom 1.2 q». 
T retji napis je izrazil voljo delav
stva: «Ne m aram o miloščine — ho-

modrost slovanskega in italijan
skega delovnega ljudstva naše 
pokrajine, bi lahko služila za 
vzgled vsem tistim tukajšnjim  
politikom, ki bi hoteli reševati 
vprašanje Julijske krajine mimo 
in celo proti tej zelo jasno iz
raženi volji ogromne večine pre
bivalstva, ki ima še to prednost, 
da je socialno in politično naj
važnejša.

Nedeljska manifestacija slo
vanskega in italijanskega delov
nega ljudstva Julijske krajine 
je, končno, potrdila pravilnost 
politične linije Hlovunsko-itali- 
janske antifašistične unije, ki se 
opira na hotenje in težnje anti
fašističnega delovnega ljudstva 
Julijske krajine. 8lovansko-itu- 
lijanska antifašistična unija je 
tako čuvar političnih pridobitev 
dolge borb$ proti fašizmu t.er 
voat\ik vsega demokratičnega, 
ljudstva naše pokrajine na poti, 
fci vodi k ostvgritvi vseh ciljev 
narodno osvobodilne horbe: In 
ta pot vodi v deželo lindske ob
lasti. v federalivno dsmoitrati*- 
no Jugoslavijo.

čemo pravico do življenja*, četrti 
pa prepričanje, k i ga  irnajo delov
ne množice in ki ga vši napisi vsi
ljujejo: «Ce bi bila oblast v rokah 
ljudstva, ne bi bilo gladu in brez
poselnosti*.

Za vozom tovarne »Gnunsas., na 
katerem  ja  bila stružnica, je sledil 
voz tv rdke Kuzman, na katerem  so 
popravljali delavci razne v rste  pe
či in ognjišč. Velik napis je opo
zarjal, Itako negotovo je to njihovo 
delo, dokler ni kuriva. K akor za 
vsakim  vozom, tako je tudi tem u 
sledila dolga v rs ta  delavcev in .de
lavk. N a naslednje vozove so de
lavci čistilnic Aqulla in S. Sabba 
naložili od bom bardiranja razbite 
rezervoarje za bencin. Napisi »o o- 
pozarjali na živo potrebo po obno
vi, na  katero  čaka  toliko delov
nih rok, ki so danes brez posla. 
»Vojna ruši, delo v m iru pa obnav
lja*, to je geslo naslednjega alego
ričnega voza podjetja SVRM.

Delavci iz miljske ladjedelnice so, 
kot prejšnji, jasno izpovedali, da 
hočejo tud! oni doprinesti svoj de
lež k  olgiovi; »Hočemo dela, hoče
mo obnove*. Velik problem, ki tla
či delovno ljudstvo, je pokazal tu 
di voz tovarne m ila »Adria*, na 
katerbm  so delavci pripravljali, de
kleta pa zavijala milo: »Pom anj
kanje prvin*. — 5?c od daleč smo sli
šali nabijan je  po sodih. Delavci iz 
pivovarne D reher »o popravljali so
de in točili 'pivo. Za njim i je kora
kala nepregledna v rs ta  delavcev. 
N a v»eh obrazih sl čital samoza
vest in odločno zahtevo po delu in 
zaslužku, zahtevo po obnovi in 
ljudski ohlasti, k i je  pogoj za do

sego vseh zahtev delovnega ljud
stva.

Za hip je nastala  grobna tišina. 
Potem  je m ršav vol peljal poljske, 
kuhinjo. Ta alegorija nam je  pred
stav lja la  kuhinjo za sirote padlih 
borcev za svobodo. «Tako živimo*, 
je pisalo na  vozu, na katerem  je 
bil raztrgam šotor in nekaj bednih 
postav poleg ognjišča, »Podporo za 
poškodovance!* je  zahteval drugi 
napis. Zopet so ganjeni ljudje, »to. 
ječ na  pločniki vzklikali in. izražali 
zahtevo po ljudski oblasti, k i bo po
skrbela, d a  takih  ;n podobnih »lu
čajev ne bo več. N a lepo opremlje
nem vozu so izdelovali delavci po
samezne kose pohištva. Kazalo j«, 
kot da jim  delo teče v popolnem r«. 
du, toda velik napis je  opozarjal: 
»Imamo stroje in delavce — pri
m anjkuje pa nam  surovin*. Tudi 
delavci podjetja  Acegat so  hoteli 
pokazati voljo do dela in obnove. 
Na njihovem vozu je bil razbit 
tram vajski voz, k i je  čakal, da se 
ga pridne roko lotijo. Svojo voljo 
do dela so izrazili v  geslu: »Zgra
dili si bomo našo bodočnost*. Mor
ski valovi pokrivajo m noga boga
stva. Zadruga potapljačev je po
kazala, da  hoče pomagati, da vaa ta  
bogastva ne bodo ostala brez, ko
risti n a  morskem dnu. N a njiho
vem vozu je bil potapljač, v  vsej 
opremi za dela pod m orsko gladi
no. — In  zopet je sledila dolga vr* 
»ta delavcev, mladine in žena, ki 
ao prepevali partizanske in delav. 
ske pesmi. Godba je igrala borbene 
pesmi In m nožica n a  pločnikih in 
udeleženoi, »prevoda so navdušeno 
prepevali in vzklikali,

Veliko število zastav in. pisane 
narodne noše so dajali sprevodu še 
večjo slikovitost, N abrežinski ka- 
m enarji so na voz napisali »Priča
kujemo dela*. Podobno zahtevo ao 
izpovedali tudi solkanski mizarji, 
ki čakajo na delo: «V svobodi ob- 
novo!*. Potem so prišlj zidarji, bol
n ičarke Jn delavci iz tovarne Sv. 
R oka v Miljah.

N a naslednjem  vozu je bila na 
pol požgana biča, k! je spom injala 
na  fašistična grozodejstva po naših 
krajih . »Primorsko ljudstvo ima ve
lik račun za fašiste. To je fašisti, 
čna kultura. Zahtevamo, da  sam i od
ločamo o naši usodi, Zahtevam o 
obnovo porušenih domov. Hočemo, 
da se T rs t priključi k federativni 
Jugoslaviji 1» Bnako zahtevo jo po. 
nazoroval naslednji alegorični voz, 
ki je predstavljal požgani Komen. 
Za vozom so prepevali Komenčani, 
k i kljub veemu trp ljen ju  v tabori
ščih in kljub uničenju, niso klonili 
in im ajo odločno voljo, da zopet 
obnove svoje domove, da  zopet ob
delajo zapuščena polja. 3« lepše 
kot kdaj koli poprej — v Titovi Ju 
goslaviji. Za tem  so prihajali vo
zovi Proeečanov, Gabrovičanov, 
Gorjancev, žSalezancev, iz P rečnika 
in drugi. R azigrana m ladina je pr«, 
pevala, vzklikala in  z  zastavami 
m ahala opazovalcem, ki so prav ta 
ko veselo odzdravljali, Koder je 
šla povorka jo prišla do izraza po
vezanost m eščanskega prebivalstva 
s prebivalstvom dežele. Tud,; požga
ni Rihem berk je imel v povorki 
svoje zastopnike.

i Kjer je ljudska oblast, je 
dela dovolj

Ko so se prikazali prvi vozovi z 
onstran dem am acijske črte, jih  je 
ljudstvo sprejelo z velikim navdu
šenjem. P rvi je b il voz ladjedelnice 
Depanghar iz Kopra, k i mu je sle. 
dil voz tovarne ribjih konzerv Ar- 
rigoni, tako j za njim  pa tovarne 
konzerv v Izoli. R udarji iz Siccio- 
le so napisali: «Z vztrajnim  delom

m anifestirajo  rudarji iz Sioeiole 
svojo voljo po združitvi z Jugosla
vijo. Prebivalci Sv. Je rne ja  so nosi
li veliko tablo » stenčasom, drugo 
tablo pa s  Stalinovo in Titovo sliko. 
Delavci iz piranskih solin so napi. 
šali kot svoje geslo sledeče: »Enot
nost, delo, m ir in bratstvo med na
rodi! S m rt fašistom!* Vsem tem  
vozovom so sledile nepregledne 
množice, ki so prepevale in visoko 
dvigale jugoslovansko zastavo, ker 
so hotele poudariti odločno zahte
vo tam kajšn jega ljudstva po pri
ključitvi k  Titovi Jugoslaviji.

Kolot-koveo je poslal celo vrsto  
alegoričnih vozov, ki so predstav. 
Ijali osmice in vrtnarstvo . Na vo
zovih so sedeli možje in žene v pi- 
sanih  narodnih nošah. N a sode so 
napisali predvojne cene vina, prav 
take tudi na košare, polne zele
njave.

N a vozove so pritrdili napise, s 
katerim i so povedali, da  bomo še
mo v federativni Jugoslaviji lahko 
imeli popolno obnovo, da  bo samo 
v Jugoslaviji dovolj k ruha  in dela 
za vse. Tudi slovenska G reta in 
Kolonja »ta poslali svoje zastop
stvo na  okrašenih vozovih. Vsi so 
navdušeno pozdravili veliko jugo 
slovansko zastavo, katero so nosile 
tr i  m ladenke in je  segala od ene 
do druge stran i ceste. Spredaj so 
korakali trije  odlikovani partizani, 
katere je  ljudstvo pozdravljalo in 
jim ploskalo.

N aslednji voz je prikazoval, kako 
žive ljudje po naših požganih vaseh, 
ki še vedno čakajo pomoči za ob
novo. Revno ljudstvo dela, kuha in 
»pi na  polju, ker so hiše vse poru
šene, Toda kljub  vsemu trp ljenju  
ljudstvo no obupuje, kakor ni obu
povalo v dolgih letih fašističnega 
za tiran ja  in v  dolgi osvobodilni bor
bi. »Storili l>omo vse za obnovo po
rušene domovine*, Si je napisalo 
sa  geslo. Zopet fe sledila dolga vrsta  
kmečkih vozov, okrašenih z zele
njem in zastavam i. Neki voz je 
prikazoval družino, ki sedi pri mi

zi. Bliža »e zim a — vsi »o raztrgan i 
in čaka jih  lakota.

Zopet voziček z onstran  črto 
Iz okolice K opra. Is trsk a  m ladina 
se je pridno lotila obnove. Sestavila 
je  delovne bataljone. Velike table 
prikazujejo n jih  uspehe pri delu. 
Prvi delovni bataljon je opravil že 
3160, drugi bataljon pa 3875 delov
nih ur. Za časa zuženjstva pod fa 
šistično Ita lijo  niso imeli ne slo
venskih šol ne prosvetnih društev. 
Sedaj im ajo 35 slovenskih šol, 2 
srednji in 5 prosvetnih društev. Ob
novljenih je bilo 238 hiš, 32 šol, 
12 mostov; sam o za ceste so napra
vili 9875 delovnih ur. Njihovo geslo 
je: »V svobodi gradimo!*.

Udarniško delo mladine
Zopet so prihajali kmečki vozovi. 

N a njih so bile žanjice, mlatilci, 
dekleta v  narodnih nošah, kmetje 
m  kmetice s  poljskim  orodjem  na 
ram i. Vsi vozovi »o bili lepo okra
šeni. Nešteti napisi n a  teh  vozovih 
zo izražali trdno  voljo ljudstva po 
združitvi z Jugoslavijo. Zastopane 
so bile vse vasi širom Prim orske, 
Dekani, Zavije, Plavlje, Domjo, 
Ricm anje, Boršt, Bazovica, Gropa- 
da, Padriče, Vrhpolje, Sežana, Di
vača, Plesnica, Šempeter na  K rasu, 
K ra jn a  vas, K rii na Krasu, G rgar 
In še druge. P estre  barve narodnih 
noš, petje razigranih udeležencev, 
povorke in  vzklikanje, je  še bolj 
stopnjevalo navdušenje v  povorki 
»srni in med ljudstvom, k i je opa
zovalo mimohod predstavnikov de
lovnega ljudstva. Prepevali so bor
bene pesmi, oči so jim  žarele ob 
misli n a  bližajočo »e popolno svo
bodo. Vsak, ki jih  je opazoval, je 
Triarftr“t>iti globoko uvvrjCn, da  jih 
nihče n« more zadržati v njihovem 
poletu. Morje zastav je valovalo 
nad glavami udeležencev povorke. 
Poleg zastav napisi, ki so vsi izpo
vedovali eno: »Hočemo državo
kmetov, delavcev in po tene inteli
gence!*.

Z delom brišemo sledove fašizma

Hočemo obnovo
Veliko odobravanje je žel »lego. 

rlčni voz delavskih zadrug-, ki je 
bil ves zavit v  zastave. N a vid
nem m estu je bilo napisano geslo, 
ki ga vsi tako  živo občutimo: 
»Neenotni bomo prem agani, zdru
ženi bomo močni!* Drugi napi. 
si so poudarjali poltenost delav
skih zadrug, ki niso skrivale blaga 
in ga prodajale n a  črni borzi. Sin
tetičen račun bilance je jasno pri
kazal težkoče, ki se danes postav
ljajo  za nabavo blaga. Zopet so ko. 
rakali delavci z zastavam i hi tran s
parenti.. N ato so sledili drugi vozo
vi. K iparji so napisali na  svoj voz: 
„-J5ivel T rat ko t sedm a federalna d r
žava v Titovi Jugoslaviji!* Spredaj 
je bila slika, k i je prikazovala slo- 
vansko.Italijansko bratstvo. Napi
si ln karik a tu re  na  naslednjih vo
zovih »o pokazali, kako ljudstvo 
gleda na  neresno čiščenje fačiatov. 
F a tlsti se danes vračajo v tovarne 
in razne urade na vidna mesta. 
Ljudstvo pa Je za plačilo, ker je 
sodelovalo v borbi proti fašizmu, 
danes lačno; delavci so brez posla, 
družine so izpostavljene bedi: »Ho
teli smo »e lotiti obnove, a  niso nam 
dovolili, Edino resnična ljudska 
oblast nam  lahko zagotovi delo ln 
blagostanje.* S tem i in podobnimi 
gasil Je ljudstvo hotelo jjovedati, da 
bodo edino ljudeka oblast in ljud
ska sodišča pripomogli k  uni
čenju fašizm a ln reakcije te r  tako 
k obnovi dežele.

Dovolj jo izkoriščanja
Sledili so alegorični vozovi kme. 

tov. N a njih je sedela m ladina žare- 
fcih obraz.ov, ■ katerih  jim  Je sijala 
Volja do dela. Na vozovih smo vi
deli pluge, poljsko orodje in narod
ne nože. Toda k a j v»e zdravje, vsa 
volja do Jela, kp — kakor je opo
zarjal nek napis: »Obleka »tan« 
10.000 lir — cent žita  stan« 900 Ur*.

D ruga »lika na  totem vozu je po
kazala, kako se bogataši okoriščajo 
z žulji kmetov, medtem ko km etje 
s svojimi di-užinaml žive v na j
večji bedi In pom anjkanju. Odli. 
kovali »o so tudi Svetolvančanl, ki 
zalagajo m esto z zelenjavo. Alego
rični z o voz! »o bili lepo okraženl, 
na njih pa »o žene v narodnih no
šah sedele p ri polnih košarah  ze
lenjave, N a naslednjem  vozu so bi
le perice, oblečene v slikovite na
rodne noše, in  »o prale. Občinstvo 
jih  je z velikim navdušenjem  poz
dravljalo. Tudi .šivilje v narodnih 
nošah so bile deležne enakega nav, 
dušenja; najlepše pa so bile spreje
te Skedenjke, katerih  narodne noše 
so vzbujale vsesplošno občudo
vanje, Sledilo je nekaj okrašenih 
vozov prevoznih podjetij. Potem  »o 
MU v sprevodu kmečki vozovi, za 
katerim i so korakali kmetje, kmeč
ka dekleta s poljskim orodjem. 
Vsi vozovi so bili lepo okrašeni z 
zelenjem tn zastavam i. Ko je šel 
mimo voz Garibaldlnci, ki so se
deli v ječi, Je navdušenje doseglo 
vi&ek. Tisti borci, ki so »e leta in 
leta borili proti fašistom  za »vobo. 
do. tedaj svobode, za katero  so to
liko žrtvovali ne morejo uživati. Za 
plačilo jih zopet zapirajo, medtem 
ko se fašistični zločinci svobodno 
»prehajajo po ulicah.

Občinstvo na  pločnikih je pone
kod. v svojem navdušenju šlo kar 
na  sredo ceste, da  so skoraj- zajezi
li povorko, »Koliko nas jo*, so sa
mozavestno ugotavljali. »Saj »mo 
v «  — vse delovno ljudstvo — za
stopani v t©m »prevodu.* »Kdo ao 
tisti’?*, jo vprašal nekdo, »ki pra
vijo, da pes je malo in nam. s pra- 
varanai hočejo vsilit},. svojo voljo, 
da “bi * še š t  naprej roditi od naših 
Žuljev ?_ K aj delajo tisti?* -  Nihče 
mu ni odgovoril. Toda ra  odgoVbr 
ao vedeli val,

N ato »o šli mimo rudarji iz Snež
nika pri Ilirsk i B istrici; delavci 
žage v Ilirsk i B istrici, idrijski ru 
darji, ki kopljejo živo srebo, katero 
potem pošiljajo po vsem svetu. 81! 
so mimo delavci parne žage v Aj
dovščini. Videli »mo voz Postojne 
—■ alegorijo postojnske jame, tol
minske m lekarje z vsemi priprava
mi za Izdelovanje sira. Vsi so si 
»a geslo napisali: »Z delom briše
mo sledove fašizma!*. Openci so na 
vozu im provizirali m ajhen gozdi
ček ln  obelisk — po katerem  Opči
ne tako  slove. Opozorili so na po
m anjkanje goriva in da  zaradi te
ga km alu ne bo borovega gozdička, 
k i ga  val vse vprek uničujejo. V 
povorki smo videli tudi poljedelj
ski tra k to r  Pliskovčanov.

Globok vtis je  napravila na vse 
alegorija požganega In uničenega 
Cerkna. Na vozu je  bila hiša s 
slam nato streho, s  katere se je vil 
goet dim. P red  durm i hišice je s ta 

la uklonjena družina. Dva nemška 
vojaka pa s ta  jih  suvala s kopiti 
N a prikolici, ki je bila priključena 
tem u vfczu, pa je s ta ri oče izdelo
val opeko, s  katero  bodo zgradili 
nove domove.

Povorko je zaključila nepregledna 
v rs ta  ljudstva, ki je  nosila jugo
slovanske, italijanske, tržaške in 
delavske zastave. Vsi »o prepevali. 
Povorka, ki se je prem ikala po 
vseh glavnih m estnih ulicah, je po 
Corsu kreaila na  trg  Garibaldi. 
Ljudje Iz m esta in dežele so stopali 
drug ob drugem, prepevali, vzkli
kali in se razgovarjali kot stari 
znanci, čeprav »e niso še n ikdar 
videli.

Napis na  neki tabli je  p rav  na
zorno povedal odkod ta k a  domač
nost med vsemi udeleženci te o- 
gromne m anifestacije delovnega 
ljudstva: »Ne moremo živeti v istem 
domu, ne da bi bili prijatelji. Žive
la SIAU!».

Nočemo več vojn, ječ, tabor,šč 
in sovraštva

Okoli 12. ure »o j« priče
la na  trgu  Garibaldi zgrinjati 
velika povorka ln vse ljudstvo — 
bilo Jih je preko 150.000 — ki je 
stalo ob pločnikih. K m alu »e je 
trg  napolnil in reditelji so morali 
napotiti ljudstvo v stranske  ulice; 
mnogo Jih je pa ostalo Je daleč na 
trgu  Im pero. P ri m ikrofonu na 
trg u  G aribaldi so bili zbrani pred
stavniki ljudske oblasti ln raznih 
ustanov: advokat Pogassi, pred
sednik MOS-a za Trst, F ranc  Stoka, 
ta jn ik  MOS-a, tov. Regent, član 
MOS-a za T rs t in član SIAU-ja, 
ing. B raun, prof. Ferlan, K ocijan
čič, Da Stradi, člani MOS-a za 
Trst, Radleh, predsednik E notnih  
sindikatov za. T rst, tov. Urdič, član 
Tržaškega okrožja, tov. Danilo 
Turk-Joco, podpredsednik Prosvet
ne zveze, Bukoveo Ivan-Vojmir, 
ta jn ik  pokrajinske zveze Enotnih 
sindikatov, tov. Senili, predsednik 
Enotnih sindikatov za pokrajino.

Mi branimo domokratične 
pridobitve

Govor tov. Senili-j«
P rv i j« govoril predsednik Pokra

jinskega odbora E notn ih  sindika
tov tov. aenlli, ki Je med drugim
poudaril simbolično vrednost da
našnje manifestacije, pri ka teri je 
Jasno Izražen napredek v zbližan ju

med dveina silam a delavskega raz
reda: med delom in  prosveto.
»Mestni delavci in km etje, Ita lijan i 
to Slovani, so se združili v  mestu 
kot. b ratje in potrdili svojo enot
nost kljub 25 letnem fašističnem  
zatiran ju  In reakcionarnim  silam, 
ki ao hotele udusdti vsako s trn je 
nost med delovnimi silami. Delav
cem je  bilo onemogočeno kulturno 
udejstvovanje zato, da  se ne bi mo
gli združiti v borbi proti reakcio
narnim  in Im perialističnim tenden
cam faJlsm a, Na tak  način j« ka
pitalistična družba hotela zadržati 
oblast v svojih rokah. Toda delov
no ljudstvo T rsta  in  pokrajine je 
odločno vztrajalo v borbi proti tem  
nam eram . Dolgoletno vztrajanje in 
končno osvobodilna borba proti o- 
kupatorju, v  kateri ao padli n a j
boljši sinovi delavskega razreda, 
so utrdili bratstvo med italijanski
mi in slovanskimi delavci te r  učvr
stili zavest delavcev da m ora ču
vati svoje pravice in poslanstvo, ki 
ga im a v bodočnosti. D anašnja 
m anifestacija m ora še en k ra t do
kazati, da  j« delovno ljudstvo pri
pravljeno boriti se »a vse dem okra
tične pridobitve, m  obnovo in za 
stabilizacijo gospodarstva. To pred
stavlja predpogoj za reševanje vseh 
težkih problemov, ki Jih m ora re
ševati ljudstvo. Delavstvo zahteva 
tudi aktivno sodelovanje v  upravi

i in ustvarjan je  ljudske oblasti, ki 
naj bi Izražala svobodno voljo ljud  
stva na podlagi dem okratičnih vo
litev. K dor je odgovoren za upravo 
v naši coni, m ora upoštevati naše 
potrebe in voljo delovnih množic, 
katerim  preti beda in glad. D a bi 
dosegli vse svoje pravice, ao delav
ci pripravljeni boriti se z vsemi 
svojimi silam i in v  tem  imenu Icli- 
čem: živela enotnost vseh delav
cev, živelo italljansko-slovansko 
bratstvo.

N ato je govoril tov. Ivan  Buko- 
vec-Vojmir.

Naše enotnosti ne more 
nihče razbiti 

Govor tov. Bukovca - Vgjmirja
»Prvič v  zgodovini P rim orske in  

T rsta  je pokazala ustvarja lna sila 
ljudskih množic tako  velikansko 
m anifestacijo dela, b ra ts tva  in  e- 
notnosti slovenskega in italijanske
ga ljudstva Ju lijske krajine. Ta 
praznik dela, ki je  izrazil visoko 
kulturno stopnjo našega ljudstva, 
nam  je  tudi porok, da  bratstvo 
med obema narodom a ni fraza, 
temveč zdrav tem elj za nadaljn je  
skupno sodelovanje In boljšo bodoč
nost.

D anašnja m anifestacija dela, ki 
je izraz najširših  ljudskih množic 
Slovenskega P rim orja  in T rsta , je 
če enk ra t pokazala čvrsto enotnost 
vsega delovnega ljudstva, ki je bila 
skovana s krvjo  v težki narodno 
osvobodilni borbi. N a današnji m a
nifestaciji je najpom em bnejše to, 
k a r je bilo že potrjeno z nedavno 
stavko, nam reč skupnost vsega de
lavskega razreda, km etov in indu
strijsk ih  delavcev, ki so bili raz
dvojeni dolga sto letja.

N aj le skušajo cepiti enotnost so
vražniki našega ljudstva. T a enot
nost je bila dosežena, s krvjo v bor
bi proti skupnem u sovražniku in 
je  zato ne bodo mogli razbiti! E- 
nothost slovenskega in italijanske
ga naroda naše pokrajine je čvrsta 
In nezlomljiva. VI vsi ste porok te 
ga b ra ts tva  te r  ste  zato gotovi, da 
boste izvojevali svoje ljudske pra- 
vtoe, ker s te  tis ta  neprem agljiva 
sila, ki bo zadušila vsak poskus 
razbijanja našega bratstva. N arod
no osvobodilna borba nam je zago
tovila pravico do boljših delovnih 
in življenjskih pogojev. Za te o- 
snovne pravice, ki nam  jih  zdaj ne 
priznavajo, za našo ljudsko oblast, 
se bomo te  dalje borili z še večjo od
ločnostjo in bomo ostali zvesti na
čelom tistih , ki so darovali svoje 
življenje za skupno stvar.

N asa današnja m anifestacij* do

kazuje odločno voljo, da  bomo »ra
sti tem načelom za boljšo bodočnost 
naših narodov, naše država, ka jti 
naše ljudstvo je zrelo in im a pra
vico do svoje ljudske dem okratič
ne oblasti. N aj živi bratstvo in enot
nost delovnega ljudstva! N aj iivi 
slovansko-italijansko bratstvo!*

Kulturni delavci naj 
sodelujejo

Govor tov. Ferlan«
V imenu ita lijansk ih  kulturnih 

krožkov je govoril prof. Ferlan, ki 
je poudaril, da ne govorijo uradni 
govorniki, temveč glas ljudstva. 
»Ta glas ljudstva*, je  dejal, »govo
ri o solidarnosti tovarn išk ih  in 
kmečkih delavcev. L judska volja je 
danes prišla do popolnega izraza. 
D anašnja m anifestacija govori o 
volji za delo, miru, ljubezni in b ra t
stvu in o novih m oralnih osnovah 
ki jih  bo zgradilo delovno ljudstvo. 
Med narodi ne bo več m rinje, tem 
več vzajemno sodelovanje’ Ih ljube
zen. V endar moramo ustvariti še 
nekaj, bratstvo in sodelovanje med 
kulturnim i delavci, med kmeti In 
tovarniškim i delavci. D a ne sode
lujejo še dovolj z nami kulturni 
delavci, lahko priznamo, ker smo 
tako  močni, da se nam  tega nl tra- 
ba bati. Zato pozivamo vse kultur
ne delavce, o a j pridejo k nam, naj 
z nami sodelujejo in naj delajo sa  
skupen dobrobit. P rid ite  torej k  
nam, ustvarjajte  tudi Vi bratstvo, 
in prepodite vsako m rin jo  med na
rodi!* je zaključil svoj govor tov. 
Ferlan.

Hočemo delati za skupni 
blagor

■C&eat £<m iiaa il«  Turk«
V im enu Slovenske Prosvetne 

zveze je govoril tov. Danilo Turk- 
Joco, ki je dejal: »Tovariši ip  'to
varišice, 25 let je V rela  ta  sončna 
zemlja v znam en ju . sovraštva. K aj 
to pomeni veste vsi: ječe, tabori
šča, vojne grozote,, vse najhujše, 
k a r more zadeti človeštvo. Deiovno 
ljudstvo tega sovraštva n ikdar pi 
hotelo in ni n ikdar odobravalo brez
vestnega zločinskega ščuvanja na
roda proti narodu. Delovno ljudstvo 
Ima Jasen pogled in dobro vidi, da 
tisti, k i hujskajo slovenskega de
lavca proti italijanskem u delavcu, 
italijanskega km eta proti sloven
skemu kmetu, niso prijatelji, tem 
več sovražniki delovnega ljudstva. 
K dor je hu jskal človeka proti člo
veku, je imel »voj namen. T a  na
men je bil p revarati ljudske mno
žice, obrniti njihovo pozomoet d ru 
gam, da ne bodo videle n jega, ki 
jih  drži pod svojih stopalom. Toda 
delovno ljudstvo ni od danes. Im a 
za seboj svojo borbo za svobodo, 
im a svoje skušnje, pozna svoje pri
jatelje  ln  svoje sovražnike; Delov
no ljudstvo najbolje ve, da ja  bilo 
i- te v  ščuvanja. Zato noče sovra
štva, noče medsebojne borbe, v  ka
teri bi krvavelo za tuj« koristi, za 
korist! hujskačev, nasprotnikov ve
likih idealov naprednega človeštva. 
Delovno ljudstvo dobro vidi, da 
spet dvigajo glave tisti, ki ao ae 
včeraj potuhnili in poskrili. Spet 
začenjajo svojo zločinsko igro. Mi
slijo, da smo pozabili kam  je do
vedlo njihovo početje; ne, nismo 
pozabili, da so poslali svet delov
nega ljudstva v sm rt, pred krogle 
ln n a  večala. Zato smo spregovo
rili. Poglejte te  množice in razu
meli boste, kaj je  njihova volja. 
Delovnega ljudstva ne bo nihče več 
varal. Tu stoji in govori: »Odloče
ni smo pomesti s sleparji in  Zlo
činci, k er hočemo živeti v  m iru  ln 
soglasju, Slovenec poleg Italijana, 
ker hočemo delati za skupen bla
gor in skupno srečo. To našo trd 
no voljo naj izpričuje današnja ve
lika m anifestacija.

Drugo, k a r hočemo m anifestirati, 
je nova ku ltu ra  delovnih množi«. 
V znam enju dela smo tu, v  zname
nju  človeškega truda  in znoja, ki 
a ta temelj vsega. B ratstvo  ljudstev 
je mogoče le z novo kulturo, ki J« 
v njej lepota, in ki nim a nič več 
opraviti s  sovraštvom . Nova kultu
ra  n« pozna več izkoriščanja, noče 
več laži. N am esto sovraštva, hoče
mo pomoč bliinjem u, namaštp laJo, 
resnico. N a teh  osnovah: lepše ih*  
ljenje za vse, ki šive od dela. Samo 
ta  nova kultura, ku ltu ra  delovnih 
mnoic, bo preprečila novo preliva
nje krvi, bo zavrgla barbarstvo “ječ 
in  taborišč, samo ta  ku ltu ra  bo ob
varovala v bodočnosti vas in vaše 
otroke novega trp ljenje, bo obva
rovala človeštvo nov« velik« nesre
če. Zlato naj živi bratstvo  delovne
ga ljudstva vseh narodov! Smrt fa 
šizmu — svobodo narodu!* 1

/N adaljevanje na /r, strani/
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Ustvarjamo dobo miru
Govor dr. PogassMa

N ato je govoril advokat Pogasai, 
predsednik MOS-a za T rs t v  ime
nu  MOS-a in SIAU-ja. »Srečen sem, 
ker se mi je nudila prilika, da vas 
lahko pozdravim n a  tej veliki ma
nifestaciji moči in dela nase pokra
jine in  m esta. Delo je izvor naj
večjega. bogastva. D anes se vse 
ljudstvo sveta  p ripravlja na to, da 
bi svojo usodo vzelo v svoje roke, 
in  da bi zavzelo tisto  mesto, ki mu 
pripada. Ali resnično slavje bo mo
goče le  tedaj, kadar delo ne bo 
več težka skrb, marveč veselje, ka
d a r  ne  bo  več poedincev, ki bi lju
di izkoriščali. V težkem, ali zmago
slavnem  dviganju delavstva za ča
sa  osvobodilne borbe, sl je  le-to u- 
stvarilo  svojo ljudsko oblast, oblast, 
k i je  že delovala v  ilegali še za 
časa fašizma. P ro ti te j oblasti so 
se zarotile vse reakcionarne sile. 
A ljudstvo hoče, da se ta  ljudska 
oblast spoštuje, da  se prizna, k a jti 
ta  oblast predstavlja jam stvo bla
gostanja delovnih množic. V tej 
borbi proti reakciji je  potrebno po
trd iti ljudsko voljo za bratstvom  
med narodi, k i m ora združiti ita li
jansko in  slovansko ljudstvo. N aj
bolj plem eniti sinovi teh narodov 
so zapečatili načela tega medse
bojnega b ra tstva. Želimo, da se iz 
te  pokrajine razširi duh  pravega 
b ra tstva  m ed narode, k a jti edino 
tako  bo mogoče preprečiti nove voj
ne, ka jti edino tako  bo mogoče u- 
stvariti novo dobo m iru in dela za 
vse ljudi. To pa je mogoče le tam, 
k je r je  oblast zares v  rokah  ljud
stva!*

V imenu FNOO-ja je govoril tov. 
Regent, kj je  pozdravil vse prisot
na tudi v  im enu MOS-a za Trst. 
«D enaicja  manifestacija*, je rekel

tov. Regent, »je izraz ljudske vo
lje, izraz slovenskega, italijanskega 
in hrvatskega prebivalstva naše le
pe Julijske krajine. Pozdravljam  
to vašo, — to našo manifestaoljo 
dela; to  vašo in našo voljo do ob
nove, to vas’o in našo voljo do boja 
proti vsem ostankom  fašizm a in 
proti vsaki reakciji. D anašn ja  ve
lika m anifestacija je jasen znak, 
da se nam eravate še dalje boriti 
tako odločno, ko t st« se do danes 
borili in da im ate odločno voljo spet 
zm agati tako, kot ste že zmagali 
v narodno osvobodilni borbi.*

Te svoje besede je tov. R egent po
novil tudi v  italijanščini. N ato  so 
vse godbe zaigrale delavsko him
no »Internacionalo*, vse ljudstvo 
pa je s  petjem  sprem ljalo godbo.

S tem  je bila m anifestacija za
ključena.

Po končani m anifestaciji se je 
ljudstvo v najlepšem  redu in disci
plini začelo razhajati, prepevajoč 
partizanske in delavske pesm i — 
italijanske in  slovenske. N astajale  
so nove povorke z zastavam i na 
čelu. Godbe in harm onike so sprem 
ljale petje. L judstvo pa  je s ploč
nikov neprenehno pozdravljalo od
hajajoče in jim  ploskalo. Slovensko 
in italijansko zastavo so vedno no
sili drugo ob drugi, ko t da bi ho
teli £e enkra t potrditi ono bratstvo, 
ki se je tako  jasno izražalo na  tej 
m anifestaciji in ki ga vse delovno 
ljudstvo doživlja v borbi za lepše 
življenje.

Tako so se počasi, razigrani, za
vedajoč se svoje moči, ki so jo po
trdili z m anifestacijo dela — razšli 
v razne dele mesta.

Popoldne pa se je vršila v jav
nem parku  ljudska veselica.
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Svečan pokop garibaidincev 
v Krminu

V nedeljo 21. t. m- je svobodo
ljubni K rm in slovesno počastil 
»pomiri svojih šestih  garibaidincev; 
njih  zemeljske ostanke so prepelja
li z gora.

Mesto je imelo zelo svečano lice. 
Z  veeh oken so visele italijanske 
zastave a peterokrako zvezdo in 
črnim  trakom .

Od vsepovsod so ee zgrinjale ve. 
like množice z italijanskim i in slo- 
vnakimi zastavami, venci in cvet
jem. P rišit so iz B rd hi Furlanije, 
Steverjana, Medane, Moše, Ločoi- 
ka itd . Le z druge etran i »tare 
meje jih  ni bik), ker jih  niso pu
stni.

V ljudskem  domu je na  prepro
stem  odru ležalo šeat k rs t. Pokrite so 
bile z italijansko zastavo a petero, 
krako zvezdo. Tudi »tene so bile 
vze pokrite ■ zastavami, v  c-rfcdbl 
p« je  halo n a  črnem  polju pribito 
razpelo, pod njim  pa  dva stiha  iz 
garibaldinske himne:

Spom injaj me k rv i »vojih bratov 
— ki eo padli za osvoboditev...

N a k rs tah  eo bile slike in  ime
n a  padlihc V em tch i Albino — bat. 
Mazzini — odlikovan s  posm rtno 
Zlato medaljo; Marini Oiovanni — 
bat. Mazzini; Poteši g  Oiovanni — 
bat. G regoratti; Fain Gino — bat. 
G aribaldi; CiuAt Mario — brisko- 
benežki odred; Sbriz AMo — bat. 
Garibaldi.

Mimo k rs t eo se nenehom a vr
stili ljudje, malo poetali, pokropi
li padle junake in se s  solznimi 
ofimi pom ikali skozi vrata.

Ob treh  se je  začel sprevod po. 
m ikati pro ti pokopališču.

N a sredi pokopališča je bilo iz
kopanih šest jam , d ruga poleg dru
ge; ob s tran i pa je s ta l d rug  z 
sestavo.

K o so  garibaldinci spuščali krste 
v  jame, je zbor zapel želostinko. Ko
m andant je zaukazal pozor, garibal. 
dtnee je  razvil zastavo in vsi so za
peli him no; »Un veseillo*.,.

Kovali smo bratstvo 
mod narodi

N ato je z ginjenim  glasom spre
govoril tov. Vanni. Njegove bese
de ao ekoro vse ganile do solz. De
ja l je: »Tovariši, k i počivate v tej 
zemlji, za katero  ete žrtvovali svo
je življenje, bodite blagoslovljeni! 
N iste m rtvi, k e r ideja, za katero  
ste podli ogreva in preveva naša 
srce.

Matere, bodite ponosne na svoje 
sinove, k i so s  svojo borbo, s svo
jo žrtvijo zbrisali madež sram ote 
z naše preteklosti. V duhu jih vi

dim, kako se bore n a  gorah proti 
vsej m ednarodni reakciji, p ro ti fa 
šistom, nacistom , četnikom, belo
gardistom . Bili so močni, k e r so se 
borili za 3veto stvar, za svobodo, 
za domovino, za očete in  m atere, 
za sestre in brate, da  jim  priborijo 
lepšo bodočnost in  tra jen  m ir.

Tovariši, padli ste, toda vaša žr
tev je bila ko t oplajajoče eeime. Iz 
bataljona Mazzini se je  razvila bri
gada, iz brigade divizija Natisone. 
Iz peščice ljudi, ogrom na množica, 
ki je kot val pridrvela z gora, po
m etla in s tr la  pred seboj vse naci. 
fašiste te r v  cvetočem m aju pri
nesla tem  krajem  svobodo.

Borili ste  se od N imisa do L ju
bljane. Povsod ste ponesli idejo 
b ratstva m ed vse narode in zam etih 
plam en upora. To bratstvo ste potr. 
dili s  »vejo krvjo . T a k ri n i tekla  
zaman, rodila je svoj sad, čeprav 
n iste dočakali dneva svobode; ce 
prav vas ta k ra t  niso sprejeli s 
cvetjem  ko t nas, sta bili vendar 
prisotni. Vi nam  ukazujete, n a j na
daljujem o započeto borbo, nadalju
jemo pot k  uresničenju ideala  pra
vice in  svobode.

Ta zemlja ni še rešena in vi tre
petate v grobu, k e r še n i takšna, 
kot smo o n je j san jali v gorah. Se 
žive tod ljudje, ki uživajo plod va
šega žrtvovanja, a  sram otijo  vaš 
spomin in  pljujejo nan j. Toda mi 
ne bomo nikom ur dovoljevali, da bi 
vam k ra til zasluženo slavo in mir.

K rm insko ljudstvo, poslušaj glas 
svojih m rtvih! Oni ti  naročajo, da 
bodi združeno, bratje, sestre, oče
tje  in m atere, bodite strn jen i v  bor
bi pro ti reakciji, k i skuša še vedno 
ohraniti oblast. Vedite, da smo 
zmagali, k er smo bili združeni, ker 
smo v gorah utrdili bratstvo, ker 
smo tam  kovali svoj značaj, k er 
smo bili močni.

R eakcija skuša sejati seme raz
dora in novih vojn. Glas teh  m rtvih 
vam  naroča: P rizadevajte si, da bo 
ta  zemlja, k je r  je bilo že toliko 
borb in nasprotij, k je r  je  bilo toli
ko sovraštva in mržnje, zem lja mi. 
ru, sprave ta b ra tstva . N aj bo to 
zadnja vojna, da ne bodo m atere 
nikoli več jokale za svojimi sinovi, 
ne žene za svojimi možmi.

Hočemo svobode, napredka, m i
ru  in k ruha  za vse ljudi in narode!*

Tov. Vanni je zaključil svoj go
vor s pozivom, naj narod nadaljuje 
borbo proti reakciji, dokler ne bo 
strta .

Garibaldinci so zapeli še zadnjo 
pesem v pozdrav.

Svečan prenos žrtev 
tržaškega procesa

iz leta 1941
Dne 15. decembra 1941. so 

bili na Opčinah ustreljeni anti
fašistični borci:

Pino Tomažič tz T rsta, 
Simon Kos iz Nemškega Ruta,
Ivan Vadnal iz ž*i 
Ivan Ivančič iz Čezsoče, 
Viko Bobek lz Ilirske Bistrice

ki jih je obsodilo na smrt faši
stično izredno sodišče.

Fašistični krvniki so hoteli 
zabrisati za njimi vsako sled in 
so njih trupla pokopali daleč od 
rodne zemlje v Fontana Villor- 
ba pri Trevisu.

Da bi počivali v domači gru
di, za katero so žrtvovali mla
do življenje, bodo njihovi ze
meljski ostanki v nedeljo 28. 
t. m. prepeljani v Trst, kjer bo
mo počastili njih spomin.

Vse antifašistično ljudstvo bo 
v velikem številu prihitelo, da 
se pokloni spominu teh žrtev fa
šizma.

#  *  *

Pozivamo vse procesne tova
riše padlih žrtev, da se sveča
nosti udeležijo v skupini.

Podrobnosti objavimo ka
sneje.

Ustanovna skupščina društva 
trgovcev jestvin

italijanski živelj J.K.-Titu
T rst, 22. — Ob priliki demisije 

g. Subašiča in Titovega odgovora 
pošilja italijansko prebivalstvo 'Ju 
lijske k ra jine  tov. Titu številne 
resolucije, v  ka terih  izraža svojo 
ogorčeo3t nad kam panjo, ki jo vrši 
reakcija  proti novi Jugoslaviji. Ta
ko pišejo tržiški delavci: «Z odo
bravanjem  smo sprejeli Vaš odgo
vor g. šubašiču ki se je obrnil na  
pot reakcije in Vam zagotavljamo, 
da  bodo delavske množice Tržiča 
vedno združene z močnimi bratsk i
mi narodi, ki so dali vse za osvo
boditev narodov in za resnično na
predno demokracijo*. Zene iz Pie- 
risa  v Tržiškem ok ra ju  pa pišejo 
med drugim : »Ponovno izražamo 
naše veliko zaupanje v dem okra
tično Jugoslavijo in v njeno vlado 
pod Vašim vodstvom. P ro testira
mo proti delu reakcionarnih  sil, 
katerim  se je pridružil tudi Suba- 
šič in ki hočejo ponovno zasužnjiti 
že osvobojene jugoslovanske naro 
de*. Slične resolucije so poslale 
razne antifašistične organizacije 
iz Sagrada, Redipuglia, s Pulja, 
Panzana, Doberdoba, Bistrigne, Be- 
gliana, Ronchi, S. Canciana, Sta- 
ranzana, Turiacco, Selza, S. P ietra, 
Fugliana, Arisa, in vseh drugih va
si tržiškega okraja. Doslej je  prišlo 
že preko 70 resolucij. Ita lijansko  
ljudstvo hoče s  tem  dokazati svoje 
zaupanje v Jugoslavijo in njenega 
voditelja tov. T ita.

V nedeljo ob 10 u ri se je vršila 
v veliki dvorani Trgovske zbornice 
ustanovna skupščina Neodvisnega 
društva trgovsev z jestvinam i. N a 
društva trgovcev z jestvinam i. N a 
trgovcev. Društvo im a mnogo več 
pristašev; k i pa so bili zadržani za
rad i velike delavske manifestacije, 
pa tud i zaradi poslovnih obveznosti. 
Skupščino je otvoril predsednik pri
pravljalnega odbora g. B ertassi. 
P risotn i so z enom inutnim  molkom 
počastili padle protifašistične borce. 
Nato j« bil izvoljen za predsednika 
delovnega odbora B irsa Mirko, ki 
je dal besedo Bercetu E nricu. G. 
Berce je poudaril, d a  je vsem pri
sotnim  jasno, zakaj so se sestali 
in zakaj hočejo ustanoviti novo t r 
govsko udruženje. Rekel je, da  so 
oni bili vedno za združenje vseh t r 
govskih sil v  Tr3tu. Takoj po osvo
boditvi T rsta  trgovsko društvo v 
ulici S. Nicolo ni ko t treba, delo
valo. Po prihodu zaveznikov si j« 
izposlovalo za svoje delovanje, le
galno odobritev čeravno so v njem  
večinoma funkcionarji, ki so imeli 
iste funkcije že za časa fašizm a in 
kasneje tudi pod nemško okupacijo. 
D anašnji zbor pa želi u stvariti no
vo društvo, ki bi se opiralo na res
nično dem okratična načela. Trgov
ci, ki danes snujejo svoje novo 
društvo, nim ajo ničesar, m edtem ko 
im ajo njihovi nasprotnik i vso imo- 
vino, ki so jo imeli že prej in ki 
jim  po vseh pravicah ne bi sm ela 
pripadati. Razen tega im ajo bivši 
fašistični trgovci vea adm inistrativ
ni a p a ra t in svoje prostore, medtem 
ko vsega tega novemu društvu m a
njka. M anjkajo jim  vrh  tega tudi 
izkustva. Ali nam esto tega im ajo 
trdno  voljo in veliko večino tržaških 
trgovcev na  svoji stran i. G. Berce 
je izrazil željo in vabilo da  bi se 
novemu društvu pridružili še vsi 
ostali trgovci, ki dosedaj niso pri
stopili. V tem cilju bodo zastopniki 
trgovskega društva stopili v stike 
z drugim i trgovskim i strokam i, da 
bi v bodoče nastopali enotno v vseh 
trgovskih vprašanjih. Trgovci se 
morajo prilagoditi novim razm eram  
in časom te r opustiti s ta ra  načela. 
Prihodnja  zim a bo trag ična in t r 
govci si m orajo biti svestni svoje 
velike naloge ta odgovornosti. V 
kratkem  bo ZVU odredila cene in 
podvzela mere proti črn i borzi. T r
govci se m orajo zavedati tudi svoje 
soctalne naloge ln važnosti posre 
dov&nja med proizvodnjo in po
trošnjo. Ne smejo sam o gledatj na 
svoje osebne koristi, m arveč tudi 
na koristi ljudstva. Tudi v m edna
rodni politiki igrajo trgovci odgo
vorno vlogo in m orajo sodelovati 
pri tem, da preprečijo novo vojno, 
Končno je pripomnil:

»Mi smo Tržačani, tu  smo se ro
dili in je naša dolžnost, da se bo
rimo tudi v bodoče za to, za kar 
smo se borili za časa fašizma in 
okupacije*. N ato se bila prečita- 
na pravila, ki med drugim določajo, 
da m orajo biti volitve ta jne  in da 
ne more postati član društva, kdor 
je sodeloval z okupatorjem . Takega 
člana bo sodil tudi upravni odbor. 

P rav ila  so bila soglasno sprejeta: 
G. Berce je omenil, d a  se bosta 

ustanovila v  društvenem okviru

dva odbora. E n  odbor bo imel štu
dijski karak ter, drugi pa bo vodil 
trgovske sestanke. T i trgovski se
stanki se bodo vršili poslej vsak 
če trtek  od 14 do 15 ure  v kavarni' 
Fabris.

N ato je bil izvoljen ta-le odbor: 
predsednik Boschetti, prvi podpred
sednik Smuc, drugi podpredsednik 
Baučer; odborniki: Berce, Gerussi, 
Gregori, Višini, Strekeli in Birsa. 
N am estniki so R acin in Hrovat. 
Nadzorni odbor: Gallina, Bertassi 
in Gnidica.

Volitve so bile tajne. Odbor je 
bil izbran z večino glasov.

Končno so navzoči med sabo 
zbrali 8000 lir aa revne tržaške 
otroke.
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Kdo ima pravico do nove osebne 
izkaznice „prve vrste"?
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Nov dokaz bratstva
V nedeljo se je vršila v Postojni 

nogometna tekm a med moštvom 
prve težke artilerije  iz Postojne ln 
nogometno skupino S. Ivan iz T rsta . 
Tekm a je pokazala visoke sposob
nosti obeh moštev in se je zaklju
čila z rezultatom  4:3 v korist te'z- 
ke artilerije . T a tekm a pa je poleg 
ostalega pokazala še resnično b ra t
stvo med Ita lijan i ta Slovani. Ze ob 
prihodu nogometne skupine iz T r
sta, ki Jo sestavljajo  večinoma čla
ni italijanske narodnosti, so borci 
težke artilerije  pokazali svojo lju
bezen do vseh tistih , ki sovražijo 
fašizem.

Dopoldan je bil n a  čast gostom 
prirejen skupinski izlet v Postojn
sko jamo, k je r so si borci in nogo
m etna skupina iz T rs ta  ogledali 
njene znam enitosti.

Popoldan po kosilu, prirejenem  
na čast skupini, s ta  se moštvi obeh 
nogom etnih skupin  odpeljali na 
igrišče, k je r  ao goste pozdravili naj
prej v  im enu težke artilerijske bri
gade oficir te  brigade, na to  pa v 
Imenu NOO Postojna šolski nad
zornik Km et. V svojem govoru je 
tov. K m et poudaril, da Jih pozdrav
lja kot goste in ko t b rate v imenu 
Postojne in v nadaljevanju govora 
dejal, da hoče danes reakcija  pri
kazati, da med Ita lijan i in Sloven
ci v  P rim orsk i ne m ore biti b ra t
stva ta  da bratstvo sploh ne ob
staja . R avno nasprotno tem u pa je 
današnji dogodek, ko so prišli ita
lijanski nogometaši v Postojno da 
tuka j dokažejo bratstvo  med Ita li

jan i in Slovenci, na  te j prijateljski 
tekmi. Poudaril je še, da v tem  de
lu Prim orske, k je r se nahaja  Jugo
slovanska arm ada, se ze vrši pouk 
v italijanščini ta Ita lijan i imajo 
popolnoma enake pravice ko t Slo
venci.

N ato je pozdravil goste še tov. 
Colombari Fuglio v Italijanščini. 
Gostom so borci težke artilerije  po
klonili lep šopek ln zastavico tež
ke artilerije . Tržačani pa so jim 
vrnili isto tako šopek in zastavico 
m esta T rst. Po odigrani tekm i, ki 
je bila zelo živahna, so gostje in 
boroi skupno med prepevanjem  
slovenskih in italijanskih  pesmi in 
vzklikanjem  navzočih T rstu  in 
m aršalu  T itu odšli na  poslovilno 
zakusko. Ves dan, ki je bil poln 
veselja in prisrčnosti kljub temu, 
da skoraj n-ihče od gostov ni ob
vladal slovenskega jezika, so vese
lo odmeval« pesmi partizanov in 
pesmi Tržačanov.

Ples v prid časopisa 
„<5iovefttQ“

V telovadnici, v via della Valle, 
bodo m ladinci organizirali v to 
rek 23. t. m. ples v prid časopisu 
«Gioventu».

Šaljiva pošta — arečolov — bar 
z vsemi dobrotami!

Začetek ob 19. u ri. Vstopnina 
lir 20.

Vabljeni vsi!

V zadnjih dneh smo prejeli več 
vprašanj glede novih osebnih iz
kaznic, ki jih  je začela izdajati 
Zavezniška vojaška uprava v sm i
slu odredbe št. 14. B ralci nas spra
šujejo, kako naj si tolmačijo razli
ko v razglasih o izdajanju novih 
osebnih izkaznic za T rs t in Gorico, 
ki s ta  bila objavljena v «Glasu Za
veznikov* z dne 20. oktobra 1945. 
V razglasu, nam enjenim  Tržačanom 
stoji, da bodo izdane izkaznice 
»prve vrste* sam o tistim , ki se bodo 
izkazali, da so bivali v  Trstu  pred 
1. 5. 1945, dočim je govora v raz
glasu za Gorico o bivališču v Julij
ski krajin i pre 1. m ajem  1945.

Tovariš B. J . iz T rsta, ki nam 
piše, da je rojen v Ajdovščini ter 
da je  bival v Ajdovščini vse do 
iL  5. 1946 nas sprašuje, ali ima 
pravico do izkaznice »prve vrste*. 
Odredba štv. 14 določa v členu 1, 
da bodo izdane 3 vrste osebnih iz
kaznic:

1.) osebam, ki im ajo stalno biva
lišče v zasedbenem področju,

2.) jugoslovanskim državljanom, 
ki nim ajo stalnega bivališča v za
sedbenem področju,

3.) italijanskim  državljanom, ki 
nim ajo stalnega bivališča v zased
benem področju. (Tu je treba pri
pomniti, da se na teh  mestih slo
venski prevod uredbe štv. 14, objav, 
ljen v Uradnem  listu Zavezniške 
vojaške uprave štv. 3 od 9. 10. 1945, 
razlikuje od angleškega teksta  in 
italijanskega prevoda, k a te ra  se 
g lasita  tako, ko t zgoraj).

V členu 3 pod točko a  je po
jasnjeno, da  dobe izkaznice pod 
točko 1) člena 1 (izkaznice »prve 
vrste*) tisti, ki zadostno dokažejo, 
da  so bivali v Ju lijsk i krajin i pred 
1. m ajem  1945.

V uredbi je torej dovolj jasno 
povedano, da im ajo pravico do iz
kaznice »prve vrste* vsi, k i »o bi
vali pred 1. m ajem  1945 ne samo 
v Trstu, Gorici, Sežani ali kje dru
gje v  coni A, temveč vsi tisti, ki so 
bivali pred L m ajem  v Ajdovščini, 
Postojni, ali k je drugje v  coni B, 
te r  bivajo sedaj v  coni A. Zdrave
m u človeškemu razum u bi se upi
ralo, da bi dobil tovariš B. J . izkaz
nico, kakršno bodo dobili jugoslo
vanski državljani v sm islu čl. 1. 
točka 2 uredbe štv. 14, ko ni bil 
n ikdar jugoslovanski državljan ter 
bi ga sedaj naenkra t napravili za 
jugoslovanskega državljana:

Tovariš Z. A., tudi iz T rsta, nas 
sprašuje, ali ima pravico do izkaz
nice «prve vrste*. Rojen je v T rstu  
1914. Njegovi starši so rojeni v coni 
A te r  je vsa družina živela v Trstu 
vse do 1924 leta, ko so zbežali za
radi fašističnega preganjanja v J u 
goslavijo. Rodil se je torej v T rstu  
in živel tem  od 1914 do 1924 leta.

Po uredbi štv. 14 im a te  tovariš 
pravico do izkaznice «prve vrste*. 
Clen 3 te uredbe pravi, da imajo 
pravico do te vrste izkaznic vsi ti
sti, ki zadostno izkažejo, da so bi
vali v  Ju lijsk i krajin i pred 1. m a
jem  1945. Ta tovariš Je bival pred 
f. 5. 1945 v T rstu  te r  im a torej 
pravico do te vrste  izkaznice.

V našem uredništvu se je danes 
zglasila tovarišica, ki ji niso izda
li izkaznic« »prve vrste*, do kate
re bi po njenem m nenju imela p ra
vico. Vprašala je, kaj naj napravi. 
Clen 3 uredbe štv. 14 pravi, da bodo 
prejeli posebno potrdilo o vpisu 
vsi tisti, ki bodo prosili za izkaz
nice »prve vrste*, pa ne bodo mo
gli tako j zadostno izkazati, da so 
imeli stalno bivališče v Julijsk i kra
jini pred L 5. 1945. (V slovenskem 
prevodu uredbe štv. 14, objavljenem

Ob obletnici osvoboditve Beograda
Čestitke britanskega vojaškega atašeja

v U radnem  listu ZVU štv. 3 z dne 
9. 10. 1945 je govora, da bodo teke
osebe prejele »potrdilo vpisa ali 
izkaznice ostalih dveh oblik*, česar 
ni niti v angleškem tekstu, niti 
v italijanskem  prevodu te r  je to 
gotovo napaka v prevodu.) Iz tega 
sledi, da ni nihče prisiljen vzeti iz
kaznice, ki jih  izdajajo za italijan
ske in jugoslovanske državljane v 
smislu točke 2 in 3 člena 1. ured
be, če je zahteval izkaznico «prve 
vrste* pa po mnenju uradnikov, ki 
izkaznice izdajajo, ni zadostno do
kazal, da je prebival v Ju lijsk i k ra 
jini pred 1. 5. 1945. Upravičen je 
tako izkaznico odkloniti te r zahte
va ti, da mu dajo »potrdilo vpisa*, 
to je, da mu potrdijo, da se je 
vpisal oz. prijavil v sm islu odredb« 
štv. 14. Redno izkaznic*) bo dobil 
pozneje, če se bo ugotovilo, da ima 
do nje pravico.

Za danes sam o toliko. Podrobne
je se bomo povrnili k  tem u nred- 
metu v eni prihodnjih številk.

Beograd, 22. Tanjug — B ritan
ski vojaški a taše v Beogradu, John 
Clark, je poslal generalu Koči Po. 
poviču, načelniku generalnega šta
ba jugoslovanske arm ade sledbčo 
čestitko:

V imenu britanske arm ade iz
rabljam  to priliko in  pošiljam moje 
najboljše želje jugoslovanski arm a
di na predvečer tega velikega na. 
rodnega praznika — obletnice osvo
boditve Beograda. Oni od nas, ki 
jih je doletela čast, da so bili skup
no z vašimi hrabrim i vojaki v  goz
dovih in  hribih, ne bodo nikoli po. 
zabili njihovega bojnega duha, nji
hov« vztrajnosti in vojaške spret
nosti njihovih voditeljev.

Vaša junaška borba proti sovraž
niku bo zapisana v zgodovini in bo 
ostala ko t časten spomin naših  in 
vaših padlih. Sedaj, ko je bil so. 
vražnik izgnan iz vaše dežele ta ko 
se je  vojna končala, zasledujemo 
mi v Angliji vase plemenite napo
re za obnovo dežele, ki so jo opu- 
stošili tn oslabili nacisti. P ričaku
jemo bodočnost, ko bo pri nas zo
pet m ir in blagostanje.*

V odgovoru na pismo je general

Popovič izrazil v imenu Jugoslo
vanske arm ade zahvalo za prisrčne 
čestitke ob priliki obletnice osvo
boditve Beograda. »Naše ljudstvo 
in naša arm ada ste  ponosna, če 
s ta  od pričetka vojne do dane* o- 
sta la  zvesta skupnim  demokratič
nim idealom za zmago, za katero 
s ta  se borila skupno z vsemi 5VC' 
bodoljubn-imi narodi sveta, za P°' 
raz fašistične kuge. Posebno £rn0 
ponosni n a  doprinos, ki ga je dale 
nasa tovarišica v orožju, britanska 
arm ada, za naš boj med vojno in 
naše sedanje napore za obnovo de
žele. T a visoki doprinos utrjuje na
še prepričanje, da bo vaše ljudstvo 
danes in v bodočnosti gledalo n& 
naše napore pri obnovi z isto s®' 
patijo, ko t je  gledalo na  naše na
pore med vojno. Ob tej priložnosti 
želim v im enu bojevnikov jugoslo
vanske arm ade izraziti hvaležno« 
vam in vsem britanskim  častn- 
kom, ki so bili z našim i enotami 
pod posebno težkim i pogoji 
vanja v naši deželi, za visoko ko
va rib tvo, samopožrtvovanje in lu‘ 
naštvo, ki ste ga pokazali v <'asU 
vašega bivanja med nami.
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Fizkulturne lekme
Obveščamo vse zastopnike nogo

m etnih moštev, ki so se prijavili v 
prvenstvo prim orske mladine, naj 
se udeležijo sestanka, ki bo v to
rek 23. oktobra ob 19. uri v Zvezni 
pisarni, ulica Fabio Filzi 10-1. Ob- 
ra vneli bomo važna v p rašan ja  ki 
se tičejo nogometnega tu rn irja .

Zmagovito moštvo bo dobilo ra 
zen pokala »Telesna vzgoja* tudi 
spominske znake, ki jih bo izdala 
Zveza; tudi najboljši strelec dobi 
posebno darilo.

V gorižki coni bo sodelovalo pri 
teh tekm ah za prvenstvo okoli 
dvajset moštev.

Tudi v vzhodni coni, ki jo uprav
lja  Jugoslovanska vojaška oblast, 
se bodo istočasno vršile tekm e za 
prvenstvo.

Dvoje zmagotivih moštev cone A 
pride v finale z dvojico zmagoval
cev cone B.

Zveza sporoča vsem moštvom za 
košarko in odbojko, ki so se p rija
vila za prvenstvene tekme, naj po
šljeta svoje zastopnike na sesta
nek, k i se bo vršil v sredo 24. ok
tobra ob 19. uri v ulici Fabio Filzi, 
š t  10-1.

Predavanje v Barko vjjah
Odbor Prosvetnega drus*tva v 

B arkovljah naznanja, da se vrši 
danes v torek  23. t  m. ob 19.30 v 
prostorih otroškega vrtca predava
nje tovariša Ivana Regenta. P reda
vatelj bo razpravljal o socialnem 
problemu doma ln v svetu. Vablje
ni vsi v čim večjem številu.

Trgovinska pogodba med 
Bolgarijo ln ČSR

Sofija, 22. Tanjug. — Tanjugov 
dopisnik poroča, da  je  bil včeraj 
popoldne podpisan med Bolgarijo 
ta  Češkoslovaško trgov 'nsk i spo
razum . Za Bolgarijo je p-upisal spo
razum  trgovinski m in ister Nejkov 
in predsednik bolgarske trgovinske 
delegacij« D im itrij Jordanov, za 
Češkoslovaško pa predsednik če
škoslovaške delegacije dr. Augen- 
taler.

Po podpisu sporazum a so pod
pisniki podali sledeče izjave: Mini
s te r  Nejkov je dejal: «Bolgar!ja bo 
prejem ala iz Češkoslovaške stroje, 
brzojavne in telefonske aparate, e- 
lektrični, železniški in rudarski m a
terial kakor tudi druge stroje. Bol
garija  bo izvažala na  Češkoslova
ško tobak, vino, sadje, zelenjavo 
ln razne rude. Trgovina se bo vrsti
la  na  osnovi kompenzacije med 
zadrugam i in privatnim i trgovci 
pod nadzorstvom državnih orga
nov.*

D im itrov  p o v ra te k  v
Sofija, 22. (VZN). — Na 2bor°’ 

vanju, ki je otvoril volivno b01*0 
domovinske fronte, je kom'unis*
Vasilij Kolarov sporočil, da te 
Ju rij Dimitrov' km alu vrnil 1* 
sije v  Bolgarijo.

Zapadni blok
Beograd, 22. Tanjug. —

časopis «Ordre» piše pod nas!Ilovo®
»Zapadni blok*, da bodo kono*®

t a l  delavci za prekinitev 
z Argentinlio

New York, 22. Tass. — List »Ne-w 
York Time«* poroča, da so delavci 
največjih rudarsk ih  središč v čileju 
in mnoge delavske organizacije zah
tevale prekinitev odnošajev med Čl- 
lejem in Argentinijo. Delavci ce
mentnih tovarn so izjavili svojo so
lidarnost s pristaniškim i delavci, 
ki so odklonili, tovoriti prem og na 
argentieke ladje, dokler se ne bo 
razjasnil položaj v Argentini ji.

Plebiscit v Mongoliji
U lanbator, 22. Tass. — V osred

njo volilno komisijo prihajajo ved
no novi izidil plebiscita o državni 
neodvisnosti mongolske ljudske re-1 sh 0 legijo in da se sedaj n8'

koncev pristaši »zapadnega bk*8’
imeli vezane roke za maščev*"* 
nad Nemčijo, ker bi bilo treba
di to deželo vključiti v  blok- Čla
nek pravi razen tega: «Stali&® 
šega m inistrstva za zunanje 
ve nasproti Francovi Španiji 
Ita liji je precej vznemirljivo*, 
poudarja, da ni bil vpliv Vatik*Y 
n ikdar ugoden za francosko v* 
stvo.

Beg fašističnega zločin#
Rim, 22. Tanjug. — Kot 

Tass, objavlja list «Risorgime0' 
berale*, da je generalni insp®1

40*

svoj
policije Huido Letto, ki je bil 
čas šef fašistične vohunske o t& \ 
zacije OVRA, pobegnil 17. aVX° e 
iz rim ske ječe R egina Coeli. *** 
je bil zaprt. List, nadalje P0^  
da je bil Letto iz temnice izPu 
in da je takoj nato na n e k e n ^  
vezniškem vojaškem avtom0 
izginil.

K je Je B o t :al
_

ds 1
Beograd, 22. Tanjug, 

ja  »France Presse* poroča, 
Giuseppe Bottai, eden izmed 
kov italijanskega fašizma, ki 3® 
tr ik ra t član Mussolinijeve vlftc(r 
stopil pod tujim  imenom v fr8” ..

publike. Dosedaj so prispeli aa- 
časni podatki o izidih plebiscita iz 
13 od 18 deželnih pokrajin. V teh  
pokrajinah se je  udeležilo glasova
n ja  381.243 oseb. Vsi so glasovali 
za državno neodvisnost mongolske 
ljudske republike. N iti en sam glas 
ni bil oddan proti. In  petih oddalje
nih pokrajin izidi ne niso prispeli.

i v francoski zasedbeni coni v - ^  
čiji te r da je bil celo odlikovan-^ 
podatke so potrdili člani nj®8̂  
rodbine, ki žive v Rimu.

N«01'

Prehrana
M leko za starejše. Danes bodo 

delili po pol litra  sladkega kon
denziranega m leka osebam, starim  
čez 65 let. Gena je določena na 40 
lir za liter.

Prekajene ribe. J u tr i  24. t. m 
prično v T rstu , M iljah in Tržiču 
deliti prekajene ribe in  sicer po 
200 g r  n a  osebo. V T rstu  se bodo 
ribe prodajale v trgovinah Jestvin 
in v razprodajalnicah rib. Cena je 
po 98 lir kg. Delitev se konča v 
sredo 31. t. m.

Za bolnike. Za zadnjih deset dni 
tega meseca bodo bolniki, ki im a
jo pravico do dodatne količine me
sa, lahko dvignili v  pooblaščenih t r 
govinah po 350 gr jajc v prahu ne 
bone za meso od 21. do 31, t. m. Rok 
poteče 31. t. m. Cena: 440 lir kg.

Vsem  potrošnikom. Rok delitve 
hrane za tekoči mesec poteče 31. 
t. m. Ne bodo se obnavljali boni v 
novembru.
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Kako se Je kalilo jeklo
Ko so tekli po ne* k  urnem  pon- 

tonu, je izza hriba z rezkim brnen
jem priletela g rana te  tik nad nji
hovimi glavami in razpršila vodo v 
kapljice. V tem  trenu tku  je padel 
Niža pod bolen pontona. Voda ga 
je požrla in ni ga več vrnila; samo 
rdečearm ejec Jakim enko s svetlimi 
lasmi in v bepici z odtrganim  senč. 
nikom je začudeno zaklical;

— K aj naj naredim ? Saj to  je 
vendar n aš Miško. Pod vodo ga je 
potegnilo. F a n t bo propadel, kot da 
ga ni bilo — Hotel se je ustaviti, 
preplašeno zagledan v temno vo
do, toda drugi, ki so bili za njim  «o 
ae zaleteli van j in  ga  potisnili na
prej-

  K aj si rekel, norec? Pojdimo
naprej!

Ni bilo asa  da U  razm išljal o 
tovarišu. B rigada je že teko  zaosta
la za onimi, ki so že zavzeli desno 
obalo.

O sm rti Miše je Serjoža zvedel 
štiri dni po tem , ko je brigada v

je
( K o i n n n )

borbi zavzela postajo Buča ta na 
bojišču proti K ijevu odbijala tež
ko juriše Poljakov, ki so se posku
šali prebiti no Koroeten. V vrsti 
je bil poleg Ser j oče Jakim enko. Ko 
so prekinili silno streljanje, je s te . 
žavo odprl zaklopec razgrete puške, 
nagnil glavo proti zemlji ln se 
obrnil p ro ti Serjoži.

— Puška hoče počitka, vroča je 
kot ogenj!

Sergej ga Je vsled močnega stre
ljan ja  kom aj slišal. Ko je  malo po
tihnilo, je  Jakim enko nekam  za
mišljeno rekel:

— Tvoj tovariš j« utonil v  Dnje- 
pru. N iti opazil nisem, kako se je 
potopil v vodo, — j« končal, poteg, 
nit z  roko zaklopec, izvlekel iz na
bojnice okvir in začel pazljivo pol
niti ležišče puške.

O
E najsta divizija, ki je bila posla

na, da zavzame Berdičev, je nalete
la v mestu na močen odpor Polja, 
kov. Razvila se je  k rvava poulična

borba. D a bi pregradili pot konje
nici, so ropotali m itraljezi. Toda 
mesto je bilo zavzeto in ostanki 
razbit« poljske vojske so pričeli be
žati. N a železniški postaji so bile 
zaplenjene skupine vozov. Toda 
najstrašnejši udarec za Poljake je 
bila eksplozija milijona topovskih 
g ran a t — mueileijske baze poljske
ga bojišča. V m estu so se drobile 
šipe v kosce, a  hiše so se razletele 
od eksplozije, ko t da bi bile iz le. 
penke.

Udarec na  Zitomlr in Berdičev 
je bil za Poljake udarec z boka in 
umikali so se kot veter h itro  iz
pred Kijeva, in si divje krčili pot 
iz železnega obroča.

Pavle le pozabil sam nase. Vsi 
ti dnevi so bili polni ognjenih 
prask . K orčagin se je k a r stopil v 
množici in ko t vsak boreč poza
bil besedo »jaz*. Govoril Je sam o 
še »mi*, naš polk naš eskadron, 
naša brigada.

Dogodki ao se prehitevali. Vsak 
dan je prinesel nekaj novega.

K onjeniška lava budžonovcev J« 
neprenehom a zadajala udarec za u- 
darcem . P re tresla  in zlomila je 
vse poljsko zaledje. Konjeniške di. 
vizije so, kakor opite od zmage, •

strašno silo brnele v ju rišu  n a  Nov- 
gorod-Vollnsk srce poljskega za
ledja.

Odbijajoč ee kot val od strm e 
obale, so prehajali ponovno v juriš 
s strašn im  vzklikom: »Predaj se!»

N obena stvar ni mogla pom aga
ti Poljakom ; niti mreže bodeče ži
ce, niti obupni odpor garnizona, ki 
je  zasedal mesto. Z jutraj 27. Junija 
so budžonovci, v  konjeniški vrsti 
prešli reko Sluč, se prebili v mesto 
Novograd-Volinsk, in gonili v sme
ri m esta Koreč. Ob istem času je 
45. divizija prešla reko Sluč pri 
Novem Miropolju, a  konjeniška 
brigada Kotovskoga je drvela v me
sto  L jubar.

Radio postaja prve konjeniške 
divizije Je dobila od kom andante 
bojišča povelje: napotite vso konje, 
nlco, da zavzame Rovno. Nepreki
njeno napredovanje rdečih divizij 
je  gonilo Poljake v razbitih demo
raliziranih skupinah, ki go se po
skušale rešiti.

Nekoč, ko je kom andant brigade 
poslal Pavla na  poetajo, k jer je bil 
oklepni vlak, je Pavle srečal n«, 
kega, ki ga ni niti najm anj priča
koval. Konj je v teku preskočil na
sip. Pavl« j« pritegnil uzde pri pr

vem sivo povarbenem, vagonu, 
ati, s črnim i cevmi topov, ki so 
Strašen zaradi svoje nepristopno- 
bile sk rite  v kupolah, je  sta l tam  
oklopni voz. P ri njem  je delalo ne
kaj zam azanih ljudi, ki so dvigali te
žak jekleni pokrov pri kolesih.

— K je bi lahko našel kom andan
te  oklopnega vlaka? je vprašal 
Pavle rdečearm ejca v kraaenl oble. 
ki, k i je nosil vodo.

— Tamle, — in j« pokazal proti 
lokomotivi.

Ko se je ustavil pred lokomotivo, 
j« Korčagin vprašal:

— Kdo je kom andant?
Pro ti njem u se Je okrenll od nog 

do glave v kožo oblečen mož mla
dostnega obraza.

— Jaz!
Pavle je izvlekel iz žepa zavoj.
— T ukaj so povelja kom andante 

brigade. Potrd ite  mi prejem na 
kuverti.

K om andir je položil kuverto na 
kdlena ln podpisal. P ri srednjem  
kolesu lokomotive je nekdo mazal. 
Pavle je videl sam o širok hrbet, iz 
kožo ih hlač pa m u Je gledat to 
čaj biča.

— T ukaj im aš potrdilo, — mu

je dejal človek v krzneni obleki in 
mu dal kuverto.

Pavle je  že nategoval uzdo in se 
pripravljal na odhod. Človek pri 
lokomotivi se je vzdignil. V tem tre 
nu tku  Je Pavel skočil s konja, kot 
da bi ga veter odnesel.

Ves zamazan z mazilom je stro 
jevodja hitro spuetil kanglico in 
silno kakor medved objel mladega 
rdečearm ejca.

— Pavka! Da si ti to? — je za
klical ln ni mogel verjeti svojim 
cCezn.

K om andant oklopnega vlaka je 
začudeno gledal ta  prizor. Rdečear- 
mejci arteleristi pa so se smejali.

— Glejte, b ra ta  sta  se srečala.
O

19. avgusta je Pavle v borbi v bli
žini ok ra ja  Lavova izgubil čepico. 
Ustavil je konja, toda pred njim  so 
eskadroni že bili v stiku e poljski
mi vrstam i. Skozi redko leskovje 
Je hitel Demido-v. H itel je proti re. 
ki in vpil:

— K om andante divizije so ubili!
Pavle j« zadrhtel. Padel je Le-

tunov, herojski kom andant divi
zije, neustrašen tovariš ln hrabri 
borec. Pavla Je objela divja jeza.

(Se nadaljuj*)

Knotni sindikati
Vsi nameščenci v kn jigarnah  in 

papirnicah so vabljeni na sestanek, 
ki bo danes 23. ob 19.30 v ul. Im- 
briani š t  5, I., soba št. 17.

Sindikat za zdravstvo. Vodilni od
bor se sestane v sredo 24. t  m. 
ob 20. uri v ul. Im briani 5, L, soba 
š t  15.

Sindikat društva za tisk. V četr
tek  25. t. m. ob 18.30 se v ul. Im 
briani 5, I., soba š t  11. sestane 
vodilni odbor. Dnevni red: člta- 
nje novih društvenih pravil.

G o r iv o
Trgovinska zbornica objavlja, da 

se je v ponedeljek 22. t. m. 2opet 
začela prodaja  drv za kurjavo na 
izkaznice. Količine so sledeče: na
kaznica roza barvo 100 kg; nakaz
nica zelene barve 120, kg in nakaz
nica rjave barve 150 kg.

D rva ae lahko dobijo do 20. no
vem bra pri vseb razprodajalcih, na 
odrezek M. Cene so sledeče: za e- 
nom etrske hlode 260 lir q, žagana 
drva po 278 lir q, žagana in nacep
ljena po 300 lir q.

TRŽAŠKI RADIO
Spored za sredo *4.

6.30 glasba za dobro jutro, 6.66 
čltanje sporeda v slovenščini, 7. 
napoved časa in poročila v sloven- 
Šini, 7. 15 poročila v italijanščini,
7.30 koledar, 7.40 ju tran ja  lahka 
glasba, 8.30 zaključek.

10. 2 uri 46’ v zvezi a Vidmom, 
12.45 poročila v slovenščini, 13. na
poved časa — poročila v ita lijan 
ščini, 13.15 harm onik« Zacutti, 13.45 
lahka glasba, 14. pregled vesti —• 
krajevni pregled — predavanje,
14.30 zaključek.

16. 2 uri 30’ v zvezi z Vidmom, 
18.80 obvestila svojcem, 19. oddaja 
odreda J . A„ 19.30 operna glasba, 
20. napoved časa — poročila v slo
venščini, 20.15 poročila v ita lijan 
ščini, 20.30 glasba za delavce, 21. 
slovenska literarna ura , 21.30 man- 
dolintst G. Brcssan, 22.10 K etty Da
nes 22.30 vokalni koncert: De Ro
sa, Majonica, 23. napoved časa — 
zadnje vesti v italijanščini, 23.10 
zadnje ve^ti v slovenščini, 23J20 
oddaja za Anglijo, 24. zaključek.

Venizelos prispel v
London, 22. (VZN). — F 0# 1 

sednik grške liberalne stranke , 
kovnik Sofoole Venizelos je Prl* 
iz Egipta v Atene. tr

K akor poroča radio Ankar*' 
doznava, da  bo poizkusil polk°^ta_ 
Venizelos do prihodnje srede seJ 
viti novo vlado.

Odgovorni urednik 
STER CIRIL

M A L I  O G L A j ^
SLOVENSKI JE Z IK  poučuje 1$ 

., dclVAlcardi 1. Pfcaorica, Trst, 
čje desno, od 2-4,
ŠOFER ISCE SLUŽBO v me*10

KIV A N  G U Š T IN
v 17. letu starosti dne 8, ^
um rl mučeniške sm rti v G®0 

Prosek, 23. 10. 1945.
Žalujoči oče in mati, L i j i '  
KO, brat. MARIJA »  s 

NA, sestri.

B R I N J E  (ISTRSKO) kupuje tvrdka 
A .  3 * »  ^ b o n  A  C o . ,  L | u b | l « r1

Zaloška c. 1

Poizvedbe
STANKO in ANTON AN 

CIC iz VOLC št. 47, pogrešan* * 
zadnje nemške ofenzive; Stank0 
bil zajet kot partizan pri TrLj<r 
skem  gozdu. K dor kaj ve, n»J I z 
roči na r.aslov: A na A n d r e j č i č ,  
kno 180.

»#
okolici. Govori italijanski in V
ški. Sardo, Trst, S. G iacom ot-< —-------------
OLJARJA, vajenega pri 
stiskalnicah, kakor tudi v či*° 0pj- 
sprejmem . Isto tam  se sprejm* jLji). 
skl hlapce in dekla za svinj® jt* 
O ljarna F ranc Majdič, Vir. » 
Domžale - L jubljana.

Po zaslugi proseJkih 
cev je naš ljubljeni sin 1

Dr. SLAVKO ŠTR
zdravnik ta kirug v glavni .eIJiP 
ci. zdravnik »Jadranskih r3. <0 
ladjedelnic* (C.R.D.A.), ordin” 

13.45 do 14.45 .
V i a  d e i T A l e a r c J i  

sprelem* 
od 13.45 do 14.45 -

Zobni ambulatoril
zopet dnevno aprejente- 1P t0"
najsolidnejše z o b o z d r a v n i c *

botehnlčna ? cI®*oVftdo 
GORICA, ulica Arcivesco


